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KONINKRIJK BELGIË ROYAUME DE BELGIQUE 

____________ ____________ 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST  
FINANCIËN 

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL  
FINANCES 

____________ ____________ 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST  
JUSTITIE 

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL  
JUSTICE 

____________ ____________ 

Koninklijk besluit tot wijziging van het 
koninklijk besluit van 7 april 2019 betreffende 
de werking van het centraal aanspreekpunt 
van rekeningen en financiële contracten 

Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 7 avril 
2019 relatif au fonctionnement du point de 
contact central des comptes et contrats 
financiers 

FILIP, Koning der Belgen, PHILIPPE, Roi des Belges, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

A tous, présents et à venir, 
Salut. 

Gelet op de Grondwet, artikel 108; Vu la Constitution, l’article 108 ; 

Gelet op de wet van 8 juli 2018 houdende 
organisatie van een centraal aanspreekpunt van 
rekeningen en financiële contracten en tot 
uitbreiding van de toegang tot het centraal 
bestand van berichten van beslag, delegatie, 
overdracht, collectieve schuldenregeling en 
protest, de artikelen 4, zesde lid en 5, eerste en 
tweede paragrafen; 

Vu la loi du 8 juillet 2018 portant organisation d’un 
point de contact central des comptes et contrats 
financiers et portant extension de l’accès du fichier 
central des avis de saisie, de délégation, de 
cession, de règlement collectif de dettes et de 
protêt, les articles 4, alinéa 6 et 5, paragraphes 1 
et 2; 

Gelet op het koninklijk besluit van 7 april 2019 
betreffende de werking van het centraal 
aanspreekpunt van rekeningen en financiële 
contracten, zoals laatst gewijzigd bij koninklijk 
besluit van 12 december 2022; 

Vu l’arrêté royal du 7 avril 2019 relatif au 
fonctionnement du point de contact central des 
comptes et contrats financiers, tel que modifié 
pour la dernière fois le 12 décembre 2022 ; 

Gelet op het advies van de inspecteurs van 
Financiën, gegeven op 20 mei 2026;  

Vu l’avis des inspecteurs des Finances, donné le 
20 mai 2026 ; 

Gelet op het advies van de Nationale Bank van 
België, gegeven op 29 mei 2026;  

Vu l’avis de la Banque nationale de Belgique, 
donné le 29 mai 2026 ; 

Gelet op de akkoordbevinding van de minister 
voor Begroting, gegeven op 10 juni 2026;  

Vu l’accord du ministre du Budget, donné le 10 juin 
2026 ; 

Gelet op het advies nr. …………… van de Raad 
van State, gegeven op ………….., met toepassing 
van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op 
de Raad van State, gecoördineerd op 
12 januari 1973; 

Vu l’avis n° …………… du Conseil d’État, donné 
le ……………., en application de l’article 84, § 1er, 
premier alinéa, 2°, des lois sur le Conseil d’État, 
coordonnées le 12 janvier 1973 ; 

Christophe DOYEN
Boîte de texte
79.796/2
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Overwegende de regelgevingsimpactanalyse, 
uitgevoerd overeenkomstig de artikelen 6 en 7 
van de wet van 15 december 2013 houdende 
diverse bepalingen inzake administratieve 
vereenvoudiging; 

Considérant l’analyse d’impact de la 
réglementation, réalisée conformément aux 
articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 
portant des dispositions diverses en matière de 
simplification administrative ; 

Op voordracht van de minister van Financiën en 
van de minister van Justitie, 

Sur proposition du ministre des Finances et du 
ministre de la Justice, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 

Artikel 1. In artikel 1, tweede lid, 2°, van het 
koninklijk besluit van 7 april 2019 betreffende de 
werking van het centraal aanspreekpunt van 
rekeningen en financiële contracten, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

Article 1er. A l’article 1er, deuxième alinéa, 2°, de 
l’arrêté royal du 7 avril 2019 relatif au 
fonctionnement du point de contact central des 
comptes et contrats financiers, les modifications 
suivantes sont apportées : 

1° onder a), b) en f) worden de woorden “van een 
bank- of betaalrekening” telkens vervangen door 
de woorden " van een bank- of betaalrekening, 
van een effectenrekening of van een crypto-
activarekening"; 

1° aux a), b) et f), les mots « d’un compte bancaire 
ou de paiement » sont à chaque fois remplacés 
par les mots « d’un compte bancaire ou de 
paiement, d’un compte de titres ou d’un compte 
de crypto-actifs » ; 

2° onder c) worden de woorden “eerste lid,” 
ingevoegd tussen de woorden “artikel 4” en de 
woorden “3°, van de CAP-Wet”. 

2° au c), les mots « premier alinéa, » sont insérés 
entre les mots « l’article 4 » et les mots « 3° de la 
loi PCC ». 

Art. 2. In artikel 4, § 2, 1°, van hetzelfde besluit 
worden de woorden “, van effectenrekeningen en 
van crypto-activarekeningen” ingevoegd tussen 
de woorden “de saldi van de bank- en 
betaalrekeningen” en het woord “betreft:”. 

Art. 2. A l’article 4, § 2, 1°, du même arrêté, les 
mots « , des comptes de titres et des comptes de 
crypto-actifs » sont insérés entre les mots « les 
soldes des comptes bancaires et de paiement » et 
les mots « : le 30 juin ». 

Art. 3. In artikel 7 van hetzelfde besluit worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

Art. 3. A l’article 7 du même arrêté, les 
modifications suivantes sont apportées : 

1° in § 1, eerste lid: 1° au § 1er, alinéa 1er : 

a) worden de woorden ", van effectenrekeningen 
of van crypto-activarekeningen” ingevoegd tussen 
de woorden "van bank- of betaalrekeningen" en 
de woorden “en op de geglobaliseerde bedragen”; 

a) les mots « , de comptes de titres et de comptes 
de crypto-actifs » sont insérés entre les mots « de 
comptes bancaires ou de paiement » et les mots 
« et aux montants globalisés » ; 

b) onder 1°, a) worden de woorden ", een 
effectenrekening of een crypto-activarekening” 
ingevoegd tussen de woorden "tot een bank- of 
een betaalrekening" en het woord “, of”; 

b) au 1°, a), les mots « , un compte de titres ou un 
compte de crypto-actifs » sont insérés entre les 
mots « un compte bancaire ou de paiement » et le 
mot « , ou » ; 

c) onder 2° wordt het woord "betaalrekening” 
vervangen door de woorden “betaal-, effecten- of 
crypto-activarekening”; 

c) au 2°, les mots « , de titres ou de crypto-actifs » 
sont insérés entre les mots « du compte de 
paiement » et le mot « concerné » ; 

2° in § 1, tweede lid, wordt het woord 
“betaalrekening” tot tweemaal toe vervangen door 
de woorden "betaal-, effecten- of crypto-
activarekening”; 

2° au § 1er, alinéa 2 , les mots « , de titres ou de 
crypto-actifs » sont insérés à deux reprises entre 
les mots « ce compte de paiement » et les mots 
« doit être communiqué » ; 
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3° in § 2, wordt de bepaling onder 1° vervangen 
als volgt  

3° au § 2, le 1° est remplacé par ce qui suit : 

“1° de periodieke saldi van de bank- of 
betaalrekeningen, van de effectenrekeningen en 
van de crypto-activarekeningen: 

« 1° aux soldes périodiques des comptes 
bancaires ou de paiement, des comptes de titres 
et des comptes de crypto-actifs : 

a. de identificatie van de betrokken bank-, 
betaal-, effecten- of crypto-activarekening, 
overeenkomstig artikel 8, 

a. l’identification du compte bancaire ou de 
paiement, de titres ou de crypto-actifs concerné, 
conformément à l’article 8, 

b. de datum van de gebeurtenis, b. la date de l’évènement, 

c. het saldo, uitgedrukt in euro. Een negatief 
saldo mag evenwel door een nulsaldo worden 
vervangen;”. 

c. le solde, exprimé en euros. Un solde négatif 
peut toutefois être remplacé par un solde nul ; ». 

Art. 4. In artikel 8, 1ste lid, van hetzelfde besluit 
wordt het woord “betaalrekening” vervangen door 
de woorden “betaal-, effecten- of crypto-
activarekening. 

Art. 4. A l’article 8, alinéa 1er, du même arrêté, les 
mots « , de titres ou de crypto-actifs » sont insérés 
entre les mots « compte de paiement » et les mots 
« doit être identifié ». 

Art. 5. In artikel 13, 1ste lid, van hetzelfde besluit 
worden de woorden ", een effectenrekening of 
een crypto-activarekening” ingevoegd tussen de 
woorden "een bank- of betaalrekening" en de 
woorden “geïndividualiseerd door middel van”. 

Art. 5. A l’article 13, alinéa 1er, du même arrêté, 
les mots « , sur un compte de titres ou sur un 
compte de crypto-actifs » sont insérés entre les 
mots « compte bancaire ou de paiement » et les 
mots « individualisé au moyen des ». 

Art. 6. In artikel 16, 1°, van hetzelfde besluit 
worden de woorden ", om een bank- of 
betaalrekening” vervangen door de woorden “ om 
een bankrekeningnummer of om de unieke 
identificatiereferte van een betaal-, effecten- of 
crypto-activarekening”. 

Art. 6. A l’article 16, alinéa 1er, du même arrêté, 
les mots « sur un numéro de compte bancaire ou 
de paiement » sont remplacés par les mots « sur 
un numéro de compte bancaire ou sur la référence 
unique d’identification d’un compte de paiement, 
de titres ou de crypto-actifs  ». 

Art. 7. In artikel 20, 1ste lid, 4°, van hetzelfde 
besluit worden de woorden ", van een effecten- of 
crypto-activarekening” ingevoegd tussen de 
woorden “een bank- of betaalrekening” en de 
woorden “, van een financiële verrichting”. 

Art. 7. A l’article 20, alinéa 1er, 4°, du même arrêté, 
les mots « d’un compte de titres ou de crypto-
actifs » sont insérés entre les mots « d’un compte 
bancaire ou de paiement » et les mots « , d’une 
transaction financière ». 

Art. 8. Artikel 30 van hetzelfde besluit wordt 
aangevuld met twee leden, luidende: 

Art. 8. L’article 30 du même arrêté est complété 
par deux alinéas rédigés comme suit : 

“Uiterlijk op 30 oktober 2026 moeten de 
informatieplichtigen, volgens de in artikel 9 
bepaalde modaliteiten, aan het CAP de in de 
artikelen 6 tot en met 8 bedoelde informatie 
meedelen met betrekking tot de 
effectenrekeningen en tot de crypto-
activarekeningen die op 31 december 2025 
bestonden. 

« Au plus tard le 30 octobre 2026, les redevables 
d’information doivent communiquer au PCC, 
suivant les modalités prévues à l’article 9, les 
informations visées aux articles 6 à 8 qui se 
rapportent aux comptes de titres et aux comptes 
de crypto-actifs existant au 31 décembre 2025. 

31 december 2025 wordt geacht de datum te zijn 
van, naargelang het geval, de opening van de 

Le 31 décembre 2025 est réputé être, suivant le 
cas, la date d’ouverture du compte ou de prise en 
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rekening of de aanvang van de volmacht, in de zin 
van artikel 7, § 1, eerste lid, 6°.”. 

cours du mandat, au sens de l’article 7, § 1er, 
alinéa 1er, 6°. ». 

Art. 9. Artikel 31 van hetzelfde besluit wordt 
vervangen als volgt: 

Art. 9. L’article 31 du même arrêté est remplacé 
par ce qui suit : 

“Art. 31. In afwijking van artikel 4 delen de 
informatieplichtigen aan het CAP:  

« Art. 31 Par dérogation à l’article 4, les 
redevables d’information communiquent au PCC : 

- de in artikel 4 van de CAP-wet bedoelde 
gegevens betreffende de saldi van bank- of 
betaalrekeningen en betreffende de 
geglobaliseerde bedragen waarop de 
verschillende categorieën van financiële 
contracten slaan, vastgesteld vanaf 31 
december 2020 tot en met 30 juni 2021, uiterlijk 
op 31 januari 2022 mee; 

- les informations visées à l’article 4 de la loi 
PCC qui se rapportent aux soldes des comptes 
bancaires ou de paiement et aux montants 
globalisés sur lesquels portent les différentes 
catégories de contrats financiers, arrêtés à 
partir du 31 décembre 2020 jusqu’au 30 juin 
2021 y compris, au plus tard le 31 janvier 
2022 ; 

- de overige in artikel 4 van de CAP-wet 
bedoelde gegevens die betrekking hebben op 
bank- of betaalrekeningen en op financiële 
contracten betreffende de periode met ingang 
vanaf 1 januari 2020, uiterlijk op 29 juni 2020 
mee; 

- les autres informations visées à l’article 4 de la 
loi PCC qui se rapportent aux comptes 
bancaires ou de paiement et aux contrats 
financiers, afférentes à la période à partir du 
premier janvier 2020, au plus tard le 29 juin 
2020 ; 

- de in artikel 4 van de CAP-wet bedoelde 
gegevens betreffende de saldi van effecten- of 
cryptorekeningen, vastgesteld op 31 december 
2025 en op 30 juni 2026, uiterlijk op 14 
december 2026 mee; 

- les informations visées à l’article 4 de la loi 
PCC qui se rapportent aux soldes des comptes 
de titres ou de crypto-actifs, arrêtés en date du 
31 décembre 2025 et du 30 juin 2026, au plus 
tard le 14 décembre 2026 ; 

- de overige in artikel 4 van de CAP-wet 
bedoelde gegevens die betrekking hebben op 
effecten- of cryptorekeningen betreffende de 
periode vanaf 1 januari 2026 tot en met 30 
november 2026, uiterlijk op 7 december 2026 
mee.”. 

- les autres informations visées à l’article 4 de la 
loi PCC qui se rapportent aux comptes de titres 
ou de crypto-actifs, afférentes à la période 
entre le 1er janvier 2026 et le 30 novembre 
2026 inclus, au plus tard le 7 décembre 
2026. ». 
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Art. 10. Dit besluit treedt in werking op 1 
december 2026. 

Art. 10. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er 
décembre 2026. 

Art. 11. De Minister die bevoegd is voor Financiën 
en de Minister die bevoegd is voor Justitie zijn, 
ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering 
van dit besluit. 

Art. 11. Le Ministre qui a les Finances dans ses 
attributions et le Ministre qui a la Justice dans ses 
attributions sont chargés, chacun en ce qui les 
concerne, de l’exécution du présent arrêté. 

Gegeven te  Donné à  

  

  

 

 

 

 

  

Van Koningswege: Par le Roi : 

De minister van Financiën, Le ministre des Finances, 

  

  

  

  

Jan JAMBON 

  

De minister van Justitie, Le ministre de la Justice, 

  

  

  

  

Annelies VERLINDEN 

 



KONINKRIJK BELGIË ROYAUME DE BELGIQUE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST  

FINANCIËN 

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL  

FINANCES 

____________ ____________ 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST  

JUSTITIE 

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL  

JUSTICE 

____________ ____________ 

Koninklijk Besluit tot wijziging van het 

koninklijk besluit van 7 april 2019 betreffende 

de werking van het centraal aanspreekpunt 

van rekeningen en financiële contracten 

Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 

7 avril 2019 relatif au fonctionnement du point 

de contact central des comptes et contrats 

financiers 

  

VERSLAG AAN DE KONING RAPPORT AU ROI 

  

Sire, Sire, 

In overeenstemming met het regeerakkoord en 

ter omzetting in het Belgisch recht van de bepaling 

van artikel 16(3), e) en f) van richtlijn (EU) 

2024/1640 van het Europees parlement en de 

Raad van 31 mei 2024 betreffende de 

mechanismen die de lidstaten moeten invoeren 

om het gebruik van het financiële stelsel voor 

witwassen of terrorismefinanciering te 

voorkomen, tot wijziging van Richtlijn (EU) 

2019/1937, en tot wijziging en intrekking van 

Richtlijn (EU) 2015/849, heeft de wetgever, bij wet 

van 18 december 2025 houdende diverse 

bepalingen, bepaalde informatie betreffende 

effecten- en crypto-activarekeningen toegevoegd 

aan de lijst van gegevens die financiële 

instellingen bedoeld in artikel 3 van de wet van 8 

juli 2018 houdende organisatie van een centraal 

aanspreekpunt van rekeningen en financiële 

contracten en tot uitbreiding van de toegang tot 

het centraal bestand van berichten van beslag, 

delegatie, overdracht, collectieve 

schuldenregeling en protest (de “CAP-Wet”) aan 

het centraal aanspreekpunt van rekeningen en 

financiële contracten (het “CAP”) moeten 

meedelen. 

Conformément à l’accord du gouvernement et en 

vue de transposer en droit belge la disposition de 

l’article 16(3), e) et f) de la directive (UE) 

2024/1640 du Parlement européen et du Conseil 

du 31 mai 2024 relative aux mécanismes à mettre 

en place par les États membres pour prévenir 

l’utilisation du système financier aux fins du 

blanchiment de capitaux ou du financement du 

terrorisme, modifiant la directive (UE) 2019/1937, 

et modifiant et abrogeant la directive (UE) 

2015/849, le législateur a ajouté, par la loi du 18 

décembre 2025 portant dispositions diverses, 

certaines informations concernant les comptes de 

titres et les comptes de cryptoactifs à la liste des 

données que les institutions financières visées à 

l’article 3 de la loi du 8 juillet 2018 portant 

organisation d’un point de contact central des 

comptes et contrats financiers et portant 

extension de l’accès au fichier central des avis de 

saisie, de délégation, de cession, de règlement 

collectif de dettes et de protêt (la " loi PCC ") 

doivent désormais communiquer au point de 

contact central des comptes et contrats financiers 

(le " PCC "). 

De toevoeging van nieuwe soorten van gegevens 

aan de inhoud van het CAP vergt een wijziging 

van het koninklijk besluit van 7 april 2019 

betreffende de werking van het centraal 

aanspreekpunt van rekeningen en financiële 

L’adjonction de nouvelles catégories de données 

au contenu du PCC requiert une modification de 

l’arrêté royal du 7 avril 2019 relatif au 

fonctionnement du point de contact central des 

comptes et contrats financiers (l’" arrêté PCC "), 



contracten (het “CAP-KB”), dat o.m. de 

modaliteiten van de mededeling van informatie 

aan het CAP regelt. Dit vormt het hoofddoel van 

onderhavig besluit, in het bijzonder van artikel 1, 

1°, alsook van de artikelen 4 tot en met 9 ervan. 

Hierbij wordt de vrijstellingsdrempel voor 

financiële transacties waarbij contanten betrokken 

zijn die de vorm aannemen van een omwisseling 

van contanten tegen contanten of van een aan- of 

verkoop van monetaire activa in edele metalen 

tegen contanten, die momenteel is vastgesteld op 

3.000 euro per transactie of per reeks transacties 

die op dezelfde dag door dezelfde persoon 

worden uitgevoerd, ongeacht of hij of zij in de 

hoedanigheid van cliënt of van volmachtdrager 

van een cliënt handelt, uitgebreid tot de aan- of 

verkoop van crypto-activa tegen contanten.  

qui régit entre autres les modalités de 

communication de l’information au PCC. Ceci 

constitue l’objectif principal du présent arrêté, en 

particulier de ses articles 1, 1°, ainsi que 4 à 9. Ce 

faisant, le seuil d’exemption des transactions 

financières impliquant des espèces qui prennent 

la forme d’un échange d’espèces contre espèces 

ou d’un achat ou d’une vente d’actifs monétaires 

en métaux précieux contre espèces, actuellement 

fixé à 3.000 euros par opération ou par série 

d’opérations effectuées le même jour par la même 

personne, que ce soit en qualité de client ou de 

mandataire d’un client, est étendue à l’achat ou à 

la vente de cryptoactifs contre espèces.  

De wijziging van artikel 1, tweede lid, 2°, c) van 

het CAP-besluit is overigens louter van 

wetgevingstechnische aard, aangezien zij tot doel 

heeft een onvolledige verwijzing naar een 

bepaling van de CAP-wet recht te zetten. 

Par ailleurs, la modification apportée à l’article 

1er, deuxième alinéa, 2°, c) de l’arrêté PCC est de 

nature purement légistique, puisqu’elle vise à 

corriger une référence incomplète à une 

disposition de la loi PCC. 

Bovendien leggen de artikelen 9 en 10 van 

onderhavig besluit, door middel van een wijziging 

van de artikelen 30 en 31 van het CAP-KB, de 

overgangsmaatregelen vast die noodzakelijk zijn 

om de registratie in het CAP van de door de CAP-

wet opgelegde mededeling door de betrokken 

informatieplichtigen van gegevens aangaande 

effecten- en crypto-activarekeningen ordentelijk te 

laten verlopen. 

En outre, les articles 9 et 10 du présent arrêté, 

qui modifient les articles 30 et 31 de l’AR PCC, 

fixent les mesures transitoires qui s’imposent pour 

que l’enregistrement dans le PCC des données 

relatives aux comptes de titres et de cryptoactifs 

dont la communication par les redevables 

d’information concernés est imposée par la loi 

PCC, s’effectue de manière ordonnée. 

Artikel 11 stelt tot slot de datum van 

inwerkingtreding van dit besluit vast, die identiek 

is aan die van de hogervermelde wet houdende 

diverse bepalingen, namelijk 1 december 2026. 

L’article 11 fixe enfin la date d’entrée en 

vigueur de cet arrêté, qui est identique à celle de 

la loi portant dispositions diverses précitée, à 

savoir le 1er décembre 2026. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Artikel 9 treedt evenwel in werking op de dag van 

de bekendmaking van dit koninklijk besluit in het 

Belgisch Staatsblad, aangezien dit besluit 

verplichtingen oplegt vanaf 30 oktober 2026. 

L'article 9 entre cependant en vigueur le jour de 

la publication du présent arrêté royal au moniteur 

belge vu que ce dernier prévoit des obligations à 

partir du 30 octobre 2026. 

We hebben de eer te zijn, Nous avons l'honneur d'être, 

Sire, Sire, 

Van Uwe Majesteit, de Votre Majesté, 

de zeer eerbiedige en zeer trouwe dienaars. les très respectueux et très fidèles serviteurs. 

De minister van Financiën,  Le ministre des Finances, 

  

 

 

 

 

 

Jan JAMBON 

De minister van Justitie, Le ministre de la Justice, 

  

 

 

 

 

Annelies VERLINDEN 

 




